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VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNO BA
ITALY

Origine spediz Doc. ditrasp: 20176865
GKN SINTER METALS SPA Data 02.Dicembre. 2022
156031 SAND IN-TAUFERS BZ " Doc. di
SAND IN TAUFERS oc. di trasp
ITALY

Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, 4
-70026— MODUGNO BA
ITALY

Polizza di car 100176627
Termini di conseg EXW SAND [N TAUFER
Termini di pagament DF FM il 25

Customer Plant Code 100 14249
Our Supplier Number 91017854

DUNS Number 428432348
Logistic Contact Michaela Gatterer
Vettore/LSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
401
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B2072 CAP Russenrotor 22080, 00
Articole cliente 2517200600#1 GKN Numero ordine 100000823 /
Ordine cliente 550004615501 Order Line / Seg
Lotto 100116612 Commodity Code 84839089
Packages Pecs/Package
40 552
- 743
Returnable Packaging Items
GKN Articeolo Articole cliente Quantita
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900060 40
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Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets| Numero imballaggi Firma vettore/LSP
490,38 348,86 kg 2 40
Tarms and conditions: httpsa://wwWw.gknpn,con/en/Utilities/termns-and=-conditions2/
Seda legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA — Via delle Fabbriche 5, I-39031 Bruniceo (BZ)
Rechts- Varwaltungssitz/Prodnktiengstitia: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrafe 5, I-39031 Bruneck (B2)
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fise.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>MORE
Email: info.italy@gknpm.com - Internat: www.gknpm.com — PEC: gknsintermetals@legalmail it
Capitalma_ra—'%_!_hs;u.uaftskapxtal 1T£?§1Tr ! v.el

+3%9 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
Sede produtiiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdl 82/94, I- 20063 Cernusco s/N (HI] - tel.:+3% 02 9250511 - Fax:+3% 02 9230690
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Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer + Gornefiusstr. 4 - 40215 DQsseldorf - Tolefon 02 11/99193-0 - E-Mail: vwi@verkchrsverag-fischer.de
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walB ="Exemplar fir Auftraggeber  blanc = Exemplalra pour wit = faar voor | bfanco = Essemplara per commitente  white = Cepy for orderer hwid = Exemplar for erdregiver

rosa = Exemplar fir Absender mse = Exempla!m de Fexpéditeur rose = Exemplaar voor afzander rosa = Essemplare per mitlanta pink = Copy for sender rosa = Exemplarfor alsender,
blau = Exemplar fir Empfanger bleu = Exemplairg du destinataire hlau = Exemplaarvoor geadresscerde  blu = Essemplare per destinatardo klue =Copyforconsignee  btaa = Exemptar for modtager
griln = Exemplar {ir Frachtfthrer vert = Exemplaire du transporteur groan = Exemplaar voor vervoardear verde = Essemplare pertransponalor?  groen = Copy for camier grén = Exemplar for befordrer
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UN-Nummer Ben, Gefahrzetlelmuster-Nx | Vemp.-Gruppe Tunnetbeschrankungscede 1 9 Zu zahlen vom: Absender Wahrung EmeEln er
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13 Anwelsungen des Absenders (Zoll- und senstige amiliche Bahandiung) Sondavorschriften
Instrictions de l'expaditeur {formalités douaniéras ef autres) Prescriptions particuliéres
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Art Anzahl | Tausch | Teusch |Art Anzahl | Yausch [ Tausch
Eurg-Palefte Euro-Palette
Gitterbox-Palette Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Palette

26 Vertragspartner des FrachtiGhrers

Atigung des Emplingers/Gatum/Unterschrift Bestétigung des Fahrers/Catum/Unterschriit
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